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Prefácio
Parabéns por adquirir seu Aquecedor estendido.

Sobre este manual

•	 O presente manual descreve como operar e manter seu Aquecedor estendido.
•	 Leia	e	certifique-se	de	ter	compreendido	completamente	o	conteúdo	deste	manual	antes	de	operar	o	Aquecedor	

estendido. Mantenha este manual sempre disponível.
•	 Garanta que o operador do Aquecedor estendido tenha acesso a este Manual.
•	 Este	Manual	de	Operação	foi	especialmente	elaborado	para	fácil	entendimento.	Caso	tenha	alguma	dúvida,	entre	em	

contato com seu distribuidor local ou com um de nossos escritórios.
•	 O	conteúdo	deste	manual	está	sujeito	a	alterações	para	fins	de	melhorias	sem	notificação	prévia.
•	 Se	este	manual	se	tornar	ilegível	devido	ao	desgaste	ou	outros	motivos,	adquira	um	novo	manual	com	nosso	

departamento de vendas.

Atenção

TERMOS	 DE	 GARANTIA:	A	 GARANTIA	 LIMITADA	 DA	 MIMAKI	 SERÁ	 ÚNICA	 E	 EXCLUSIVA,	 E	 SUBSTITUI	 TODAS	AS	
OUTRAS	 GARANTIAS,	 EXPRESSAS	 OU	 IMPLÍCITAS,	 INCLUINDO,	 SEM	 LIMITAR-SE,	 QUALQUER	 GARANTIA	 DE	
COMERCIALIZAÇÃO	 OU	 ADEQUAÇÃO.	 A	 MIMAKI	 NÃO	 ASSUME	 NEM	 AUTORIZA	 REVENDEDORES	 A	 ASSUMIR	
QUALQUER	OUTRA	OBRIGAÇÃO	OU	RESPONSABILIDADE,	OU	CONCEDER	QUALQUER	OUTRA	GARANTIA,	OU	AINDA	
OFERECER	QUALQUER	OUTRA	GARANTIA	SOBRE	QUALQUER	PRODUTO	SEM	O	CONSENTIMENTO	PRÉVIO	E	POR	
ESCRITO	 DA	 MIMAKI.	 EM	 NENHUMA	 CIRCUNSTÂNCIA	A	 MIMAKI	 PODERÁ	 SER	 RESPONSABILIZADA	 POR	 DANOS	
ESPECÍFICOS,	 INCIDENTAIS	OU	CONSEQUENTES,	OU	POR	PERDAS	MATERIAIS	DO	DISTRIBUIDOR	OU	CLIENTES	
POR	QUALQUER	PRODUTO.

A reprodução deste manual é proibida.
©	Mimaki	Engineering	Co.,	Ltd.
Todos os Direitos Reservados.
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Procedimentos de Segurança
Simbologia

Neste	documento,	alguns	símbolos	foram	utilizados	para	descrever	cuidados	na	operação.	O	símbolo	exibido	difere	conforme	
o	grau	de	cuidado.	Compreenda	o	significado	de	cada	símbolo	e	utilize	este	equipamento	de	forma	adequada	e	com	
segurança.

Símbolos

Descrição

AVISO A	não	observância	das	instruções	que	acompanham	este	símbolo	pode	resultar	em	
acidentes	graves	ou	fatais.	Leia	e	siga	atentamente	as	instruções	da	impressora.

ATENÇÃO A	não	observância	das	instruções	que	acompanham	este	símbolo	pode	resultar	em	
acidentes leves a moderados.

OBSERVAÇÕES	
GERAIS
AVISO

Este	símbolo	indica	que	características	específicas	deverão	ser	observadas.	Notas	
específicas	são	inseridas	na	figura.

SINAL GERAL DE 
AÇÃO	OBRIGATÓRIA

Este	símbolo	indica	que	a	ação	descrita	deverá	ser	executada.	Uma	instrução	
específica	será	exibida	na	ilustração.

OBSERVAÇÕES	
GERAIS

AÇÃO	PROIBIDA

Este	símbolo		indica	uma	ação	não	permitida.	A	ação	proibida	específica	será	exibida	
na ilustração.

IMPORTANTE Este símbolo indica notas importantes sobre o uso da impressora.
Familiarize-se	com	todas	as	notas	para	operar	a	impressora	corretamente.

NOTA! Este	símbolo	indica	informações	úteis.	Familiarize-se	com	todas	as	notas	para	operar	
a impressora corretamente.

REFERÊNCIA Este	símbolo	indica	a	página	de	referência	para	conteúdos	relacionados.	Clique	no	
texto	para	exibir	a	página.

Precauções na instalação

Atenção
Não instalar nos seguintes locais:

•	 Local	exposto	à	luz	solar	direta
•	 Superfícies inclinadas
•	 Local	com	excesso	de	vibração
•	 Local	exposto	a	um	fluxo	de	ar	direto,	

proveniente de ar condicionado etc.
•	 Local	próximo	à	presença	de	chamas

•	 Local	com	variações	significativas	de	
temperatura e umidade. (O ambiente de uso 
recomendado pode diferir conforme o tipo da 
impressora.	Verifique	sempre	o	manual	de	
operação correspondente).
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Recomendações de uso

Aviso
•	 O	conjunto	de	cabos	que	acompanha	este	equipamento	é	de	uso	exclusivo,	sendo	vedado	seu	uso	com	outros	dispositivos.	

Não	utilize	outros	cabos	que	não	os	que	acompanham	este	equipamento.	A	não	observância	destas	instruções	poderá	
resultar em incêndio ou choques elétricos.

•	 Fique	atento	para	não	danificar,	romper	ou	tropeçar	no	cabo	de	alimentação.	Caso	objetos	pesados	sejam	depositados	
sobre	o	cabo	de	alimentação,	ou	em	caso	de	aquecimento	ou	puxões,	poderão	ocorrer	quebras	com	potenciais	riscos	de	
incêndio ou choques elétricos.

•	 Eventos anormais como liberação de fumaça ou odores podem indicar um princípio de incêndio ou o risco de choques 
elétricos.	Ao	detectar	a	causa	raiz,	desligue	imediatamente	a	alimentação	e	desconecte	o	cabo	da	tomada.	Verifique	
primeiramente se há a ocorrência de fumaça; entre em contato com seu distribuidor ou central de vendas MIMAKI para os 
devidos	reparos.	Jamais	tente	reparar	o	equipamento	por	conta	própria,	pois	essa	ação	envolve	altos	riscos.

•	 Não permita a entrada de poeira ou resíduos nos aquecedores da Superfície de Transferência de Mídia. Poeira e outras 
sujidades nos aquecedores podem causar incêndios.

•	 Não	utilize	extensões.	Tal	procedimento	poderá	causar	incêndios	ou	choques	elétricos.
•	 Mantenha	os	pinos	do	plugue	livres	de	corpos	estranhos,	tais	como	partículas	de	metal.	A	não	observância	poderá	causar	

incêndios ou choques elétricos.
•	 Não	utilize	a	mesma	tomada	para	vários	equipamentos.	Tal	procedimento	poderá	causar	incêndios	ou	choques	elétricos.
•	 Não	utilize	o	equipamento	se	o	cabo	ou	o	plugue	estiverem	danificados.	O	uso	nessas	condições	poderá	resultar	em	

incêndio ou choques elétricos. Entre em contato com um de nossos representantes para substituição do cabo.
•	 Não	manipule	o	plugue	com	as	mãos	molhadas.	Fazê-lo	poderá	resultar	em	choques	elétricos.
•	 Ao	desligar	o	equipamento	da	tomada,	segure	firmemente	pelo	plugue,	e	jamais	pelo	cabo.	Tal	procedimento	poderá	

danificar	o	cabo,	com	o	risco	de	incêndios	e	choques	elétricos.
•	 Não	utilize	o	equipamento	com	tensão	diferente	da	recomendada.	Fazê-lo	poderá	resultar	em	incêndio	ou	choque	elétrico.
•	 Não	utilize	o	equipamento	com	frequência	que	não	a	recomendada.	Fazê-lo	poderá	resultar	em	incêndio	ou	choque	elétrico.
•	 Mantenha as mãos e outras partes do corpo afastadas.
•	 Na	ocorrência	de	queda	de	corpos	estranhos,	tais	como	peças	metálicas	ou	água,	desligue	o	equipamento	e	interrompa	

a	alimentação	da	tomada	imediatamente,	em	seguida	entre	em	contato	com	um	representante.	O	uso	continuado	do	
equipamento	em	condições	precárias	de	manutenção	e	reparo	poderá	resultar	em	incêndio	ou	choques	elétricos.

•	 Em	caso	de	vazamento	de	tinta,	desligue	o	equipamento	e	desconecte	o	cabo	de	alimentação,	e	entre	em	contato	com	seu	
distribuidor	local,	com	nosso	setor	de	vendas	ou	com	nossa	central	de	atendimento.

•	 Para	transportar	o	equipamento,	entre	em	contato	com	seu	distribuidor	ou	representante	de	serviços.
•	 Não instale este equipamento em locais onde possa haver a presença de crianças.

•	 Não	utilize	sprays	inflamáveis	ou	solvente	nas	proximidades	deste	equipamento.	Fazê-lo	poderá	resultar	em	incêndio	ou	
choque elétrico.

•	 Não	coloque	vaso	de	flores,	copos,	cosméticos,	remédios,	recipiente	contendo	água	ou	partículas	metálicas	sobre	ou	
próximos	ao	equipamento.	A	entrada	desses	materiais	no	equipamento	poderá	resultar	em	incêndio	ou	choque	elétrico.

Não Desmontar nem Modificar Não Utilizar em Ambiente Úmido
•	 Jamais	desmonte	ou	modifique	o	produto.	Fazê-lo	poderá	

resultar em choques elétricos ou danos ao produto.
•	 Evite	instalar	o	produto	em	locais	úmidos.	Não	borrife	

água	sobre	o	produto.	Risco	de	incêndio,	choques	
elétricos ou danos ao produto.

Precauções

Atenção
Fonte de alimentação

•	 Mantenha o disjuntor armado.
•	 Não	desligue	o	interruptor	principal,	localizado	no	lado	direito	do	equipamento.

Manuseio do cabo de alimentação
•	 Conecte o equipamento a uma tomada com a tensão determinada.
•	 Para	equipamentos	COM	PLUGUE,	a	tomada	deve	ser	instalada	próxima	ao	equipamento	e	deve	ser	de	fácil	acesso.
•	 Desconecte	o	cabo	da	tomada	para	remoção	de	sujidades	pelo	menos	uma	vez	ao	ano.	A	não	observância	poderá	resultar	

em incêndios ou choques elétricos.
•	 Não	utilize	o	equipamento	com	tensão	diferente	da	recomendada.
•	 Verifique	a	tensão	da	tomada	e	a	capacidade	dos	disjuntores	antes	de	conectar	os	cabos	de	alimentação.	Conecte	os	

cabos	de	alimentação	em	tomadas	diferentes,	que	contenham	disjuntores	independentes.	Em	caso	de	múltiplos	cabos	de	
alimentação	conectados	à	mesma	tomada,	poderá	haver	sobrecarga	do	disjuntor	com	a	consequente	queda	de	fornecimento.

Aquecedor
•	 Não	derrame	líquidos	na	Superfície	de	Transferência	de	Mídia,	pois	há	risco	de	falhas	no	aquecedor	ou	incêndio.
•	 Não	toque	nos	aquecedores	com	as	mãos	desprotegidas,	sob	o	risco	de	queimaduras.
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Marcações de aviso
O	equipamento	possui	algumas	marcações	de	aviso.	Familiarize-se	com	os	avisos	das	etiquetas.
Caso	alguma	marcação	esteja	ilegível	em	decorrência	de	manchas	ou	caso	tenha	se	soltado,	adquira	uma	nova	com	seu	
distribuidor ou em um de nossos pontos de vendas.

1

N° Nº Pedido Etiqueta Descrição

1 M903239 Superfície aquecida.
Não toque no aquecedor.



6

Identificação das Peças

•	 Fique atento para não ferir suas mãos e dedos ao iniciar o aquecedor.
•	 Antes	de	tocar	no	aquecedor,	certifique-se	que	sua	temperatura	tenha	abaixado	o	suficiente.

•	 Quando	não	em	uso,	guarde	o	aquecedor.

Trava magnética

Seção de aquecimento

Trava magnética

Para o interruptor do 
Aquecedor estendido
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Utilize o aquecedor na posição rebaixada 
(Recomendado)

•	 Antes	de	tocar	no	aquecedor,	certifique-se	que	sua	temperatura	tenha	abaixado	o	suficiente.

1 Abaixe o aquecedor até a posição de uso.

•	 Certifique-se	que	o	aquecedor	esteja	fixado	pela	
trava magnética.

2 Passe a mídia sobre a tampa da placa e o 
aquecedor�

3 Ligue a alimentação do Aquecedor estendido.

Aquecedor
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4 Ligue a alimentação da impressora.

5 Pressione [POWER BUTTON] no painel de 
operação.

6 Configure a temperatura de acordo com a 
imagem no painel de operação.

•	 Se	a	mídia	não	estiver	seca	o	suficiente,	a	superfície	no	lado	do	
recolhimento	pode	estar	desalinhada.	Além	disso,	o	rolo	pode	se	
soltar parcialmente e a mídia pode interferir com o aquecedor.

Configuração do Aquecedor Estendido

1 Pressione a tecla  (MENU)  no modo local�

2 Pressione  para selecionar os ajustes de 1 a 4 e em seguida a tecla 
�

•	 O	menu	"Setting"	(Configuração)	será	exibido.

3 Pressione  para selecionar [HEATER] e em seguida a tecla �

4 Pressione  para selecionar [EXTENDED HEATER] e em seguida a tecla 
�

•	 [EXTENDED	HEATER]	somente	é	exibido	quando	o	Aquecedor	estendido	estiver	conectado.

5 Pressione  para definir a potência do aquecedor e em seguida a tecla 
�

•	 Valor de ajuste: OFF / 20 a 60°C (incrementos de 1°C)
•	 Ao	definir	valor	que	não	[OFF],	o	aquecedor	é	iniciado.

6 Pressione a tecla  várias vezes para encerrar�

•	 Conforme	o	ambiente	operacional,	a	temperatura	exibida	na	tela	pode	ser	menor	que	a	temperatura	definida.



9

Altere a configuração de temperatura do aquecedor

1 Pressione  no modo local e em seguida a tecla  (AQUECEDOR). 
Ou pressione  (AQUECEDOR) em modo remoto.
•	 A	tela	de	ajuste	de	temperatura	do	aquecedor	é	exibida.

2 Pressione  para selecionar [EXTENDED] e configure a potência do 
aquecedor com .
•	 [EXTENDED]	somente	é	exibido	quando	o	Aquecedor	estendido	estiver	conectado.
•	 Valor	de	ajuste:	-	-	-	/	20	a	60°C	(incrementos	de	1°C)
•	 Ao	definir	valor	que	não	“-	-	-”,,	o	aquecedor	é	iniciado.

3 Pressione a tecla  várias vezes para encerrar.
•	 Volte	ao	modo	local	ou	modo	remoto.

Operação com Anormalidade do Aquecedor

Se	um	erro	for	detectado	no	Aquecedor	estendido,	uma	mensagem	de	erro	será	exibida.
Os	itens	abaixo	podem	ser	considerados	anormalidades	do	aquecedor.
•	 O	Aquecedor	não	liga
•	 Detectada	temperatura	anormal	do	aquecedor.
•	 Não	foi	possível	confirmar	se	o	aquecedor	foi	conectado.
•	 O	Aquecedor	não	está	na	posição	superior	ou	inferior

Confirme	a	correção	para	apagar	a	mensagem	de	falha	[Ext.	Heater	Error].

•	 Se	a	falha	[Ext.	Heater	Error]	for	exibida,	uma	nova	impressão	não	será	possível.

ERROR	748
Ext.	Heater	Error
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Utilize o aquecedor na posição superior

1 Levante o aquecedor até a posição de uso.

•	 Certifique-se	que	o	aquecedor	esteja	fixado	pela	
trava magnética.

2 Passe a mídia entre o aquecedor e a tampa da 
placa�

3 Ligue a alimentação do Aquecedor estendido.

Aquecedor
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4 Ligue a alimentação da impressora.

5 Pressione [POWER BUTTON] no painel de 
operação.

6 Configure a temperatura de acordo com a 
imagem no painel de operação.
•	 Para	configuração,	consulte	a	 	P.9	“Altere	a	configuração	de	

temperatura	do	aquecedor”.
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Manutenção

•	 Antes	de	limpar,	aguarde	o	aquecedor	esfriar	o	suficiente.

Se	a	parte	externa	do	equipamento	estiver	muito	suja,	limpe-a	com	um	pano	macio	umedecido	com	água	ou	detergente	
neutro	diluído	sem	excessos.
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Especificações

Item Descrição

Especificação	de	alimentação*1 Monofásico	CA100	~	120V	/	CA200	~	240V	x1

Consumo 1,0kW	ou	menos

Dimensões	externas	(L	x	P	x	A)
Dimensões	do	
aquecedor 2336mm	x	108mm	x	236mm

instalado 3240mm	x	775mm	x	1857mm

Peso 17kg

*1.	Utiliza	a	mesma	tensão	da	impressora.

•	 Quando	o	aquecedor	estendido	é	utilizado,	o	Painel	de	relés	para	aquecedor	externo	(OPT-J0292)	e	o	Painel	
de	relés	2	(OPT-J0407)	não	podem	ser	utilizados.
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はじめに

この度は、延長ヒーターをお買いあげいただき、誠にありがとうございます。

取扱説明書について

• 本書は、延長ヒーターの操作について説明いたします。
• 本書をお読みになり、十分理解してからお使いください。また、本書をいつも手元に置いてお使いください。
• 本書は、延長ヒーターをお使いになる担当者のお手元に確実に届くようお取りはからいください。
• 本書は、内容について十分注意して作成していますが、万一不審な点がありましたら、販売店または弊社営業所までご

連絡ください。
• 本書は、改良のため予告なく変更する場合があります。ご了承ください。
• 本書が破損などの理由により読めなくなった場合は、新しい取扱説明書を弊社営業所にてお求めください。

ご注意

株式会社ミマキエンジニアリングの保証規定に定めるものを除き、本製品の使用または使用不能から生ずるいかなる損害（逸
失利益、間接損害、特別損害またはその他の金銭的損害を含み、これらに限定しない）に関して一切の責任を負わないものと
します。
また、株式会社ミマキエンジニアリングに損害の可能性について知らされていた場合も同様とします。
一例として、本製品を使用したメディア等の損失や、作成された物によって生じた間接的な損失等の責任負担もしないものと
します。
延長ヒーターを使用したことによる金銭上の損害および逸失利益、または第三者からのいかなる請求についても、当社は一切
その責任を負いかねますので、あらかじめご了承ください。

本書の内容を無断で転載することは禁止されています。
© 株式会社ミマキエンジニアリング

All Rights Reserved.Copyright
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安全にお使いいただくために

マーク表示について

本書では、マーク表示により操作上の注意内容を説明しています。注意内容により表示するマークは異なります。各マーク表
示の持つ意味を理解し、本機を安全に正しくお使いください。

マーク表示の例

設置上のご注意

内　　容

警告
この指示を無視して誤った取り扱いをすると、死亡または重傷のおそれがある内容

を示しています。必ずよくお読みになり、正しくお使いください。

注意
この指示を無視して誤った取り扱いをすると、軽傷または中程度の負傷のおそれが

ある内容を示しています。

一般警告
注意しなければならない事項を示しています。具体的な注意事項は図の中に描かれ

ます。

一般強制指示
実行しなければならない事項を示しています。具体的な指示内容は図の中に描かれ

ます。

一般禁止 してはいけない事項を示しています。具体的な禁止内容は図の中に描かれます。

重要
「重要」マークは、本機をお使いいただく上で、知っておいていただきたい内容が書

かれています。操作の参考にしてください。

ヒント
「ヒント」マークは、知っておくと便利なことが書かれています。操作の参考にして

ください。

参照情報
関連する内容の参照ページを示しています。文字をクリックすると該当ページが表

示されます。

 注 意
次のような場所には設置しない

• 直射日光が当たる場所

• 水平でない場所

• 振動が発生する場所

• エアコンなどの風が直接当たる場所

• 火を使う場所

• 温度や湿度の変化が激しい場所（推奨する使用環境

は、接続するプリンターによって異なります。プリン

ターの取扱説明書をご確認ください。）
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警告事項

注意事項

 警 告
• 同梱されている電源コードセットは本機専用です。本機以外の電気機器には使用できません。また、同梱されている電源

コードセット以外の電源コードセットは、本機には使用しないでください。火災や感電の原因になります。

• 電源ケーブルを傷つけたり、破損したり、加工しないでください。また、重い物をのせたり、加熱したり、引っ張ったり

すると電源ケーブルが破損し、火災・感電の原因になります。

• 万一、煙が出ている、変な臭いがするなどの異常事態のまま使用すると、火災・感電の原因になります。すぐに、電源ス

イッチをオフにして、その後必ずプラグをコンセントから抜いてください。煙が出なくなるのを確認してから、販売店ま

たは弊社営業所に修理をご依頼ください。お客様による修理は危険ですから絶対に行わないでください。

• メディア搬送面のヒーターにホコリやゴミ等が付着しないようにしてください。発火、火災の原因になります。

• 延長コードは使用しないでください。火災や感電の原因になります。

• 電源プラグの刃に金属などが触れると、火災や感電の原因になります。

• タコ足配線をしないでください。火災や感電の原因になります。

• 電源コードが傷んだり、芯線の露出・断線などが見られるときはサービス実施店に交換を依頼してください。そのまま使

用すると火災や感電の原因になります。

• 濡れた手で電源プラグを抜き差ししないでください。感電の原因になります。

• 電源プラグを抜くときは、必ず電源プラグを持って抜いてください。電源コードを引っぱらないでください。コードが傷

つき、火災や感電の原因になります。

• 表示された電源電圧以外の電圧で使用しないでください。火災や感電の原因になります。

• 表示された電源周波数以外では使用しないでください。火災や感電の原因になります。

• 危険な可動部に、指や体の他の部分を近づけないでください。

• 万一、金属、水、液体などの異物が本機内部に入ったときは、すぐに電源を切ってください。その後、必ず電源プラグを

コンセントから抜いてサービス実施店に連絡してください。そのまま使用すると火災や感電の原因になります。

• インク漏れが発生した場合は、主電源スイッチをオフにして電源プラグを抜いてから、販売店または弊社営業所、コール

センターにお問い合わせください。

• 本機を移動する場合は、最寄のサービス店にご相談ください。

• この機器は子供がいる可能性のある場所での使用には適していません。

• 本機の近くまたは内部で可燃性のスプレーや引火性溶剤などを使用しないでください。引火による火災や感電の原因にな

ります。

• 本機の上や近くに花瓶、植木鉢、コップ、化粧品、薬品、水などの入った容器または小さな金属物を置かないでください。

こぼれたり、中に入ったりすると、火災や感電の原因になります。

分解・改造はしない 湿気の多い場所では使用しない

• 本機の分解・改造は、絶対に行わないでください。感

電や故障の原因になります。

• 湿気の多い場所での使用や、装置に水をかけないでく

ださい。火災や感電、故障の原因になります。

 注 意
電源供給について

• ブレーカーは常時オンにしておいてください。

• 側面にある主電源スイッチはオフにしないでください。

電源ケーブルについて

• 極性付きのコンセントに接続してください。

• 必ず本機の近くにある電源コンセントに接続し、容易に取り外しができるようにしてください。

• 電源プラグは年に 1 回以上コンセントから抜いて、プラグの刃と刃の周辺部分を清掃してください。ほこりがたまると、

火災の原因になります。

• 表示された電源電圧以外の電圧で使用しないでください。

• 電源を接続する際には、電源コンセントの入力電圧、ブレーカーの容量を確認し、それぞれのケーブルはブレーカーが独

立している別の電源に接続してください。

同じブレーカーにつながっているコンセントに接続すると、ブレーカーが遮断することがあります。

ヒーターについて

• メディア搬送面上に液体をかけないでください。ヒーターの故障や発火の原因になります。

• ヒーターが熱いうちに素手で触らないください。火傷の原因になります。
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警告ラベルについて

本機には、以下の警告ラベルが貼ってあります。警告ラベルの内容を十分理解してください。
なお、警告ラベルが汚れて読めなくなったり剥がれた場合は、新しい警告ラベルを販売店または弊社営業所にてお買い求めく
ださい。

No. 注文番号 ラベル 説明

1 M903239
高温面です。

ヒーター部に触れないでくださ

い。

1
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各部の名称

• ヒーターを可動させる際、手や指を挟まないようご注意ください。

• ヒーターに触れる場合は、ヒーターが十分に冷めてから触れるようにしてください。

• 使用しないときは、ヒーターを折り畳んでおきます。

ヒーター部

マグネットキャッチ

マグネットキャッチ

延長ヒーター用

電源スイッチ
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ヒーターを下配置で使用する ( 推奨 )

1 ヒーターを使用位置に下げる。

2 プラテンカバーとヒーターの上にメディアを通す。

3 延長ヒーター用の電源スイッチをオンにする。

• ヒーターに触れる場合は、ヒーターが十分に冷めてから触れるようにしてください。

• マグネットキャッチにヒーターが固定されたことを確認しま

す。

 ヒーター
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4 プリンター本体の主電源スイッチをオンにする。

5 操作パネルの [ 電源ボタン ] を押す。

6 操作パネルの表示に従って温度を設定する。

延長ヒーターの設定

1 ローカルで、  (MENU) キーを押す。

2 を押して設定 1 ~ 4 を選び、 キーを押す。

• 設定メニューが表示されます。

3 を押して [ ヒーター ] を選び、 キーを押す。

4 を押して [EXTENDED HEATER] を選び、 キーを押す。

• 延長ヒーターが接続されている場合のみ、[EXTENDED HEATER] が表示されます。

5 を押してヒーターの強さを設定し、 キーを押す。

• 設定値 : OFF / 20 ~ 60°C (1°C 単位 )
• [OFF] 以外を設定すると、ヒーターの加熱が始まります。

6 終了するとき、 キーを数回押す。

• メディアが十分に乾燥していないと、巻き取り側の端面がずれ

るおそれがあります。また、ロールの巻きが緩み、メディアが

ヒーターに干渉するおそれがあります。

• 使用環境によっては、画面に表示される温度が設定した温度より低くなる場合があります。
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ヒーターの温度設定を変更する

1 ローカルで、 を押し、  (HEATER) を押す。
またはリモートで、  (HEATER) を押す。

• ヒーター温度調整画面が表示されます。

2 を押して [EXTENDED] を選び、 でヒーターの強さを設定する。

• 延長ヒーターが接続されている場合のみ、[EXTENDED] が表示されます。
• 設定値 : - - - / 20 ~ 60°C (1°C 単位 )
• “ - - - ” 以外を設定すると、ヒーターの加熱が始まります。

3 終了するとき、 キーを数回押す。

• ローカルまたはリモートに戻ります。

ヒーター異常時の動作ついて

延長ヒーターに異常が検出されると、エラーメッセージが表示されます。
ヒーターの異常には、次のものが考えられます。

• ヒーターの電源が入っていない
• ヒーターの温度異常を検出した
• ヒーターの接続が確認できない
• ヒーターが上位置、下位置以外にある

[ エンチョウ ヒーター イジョウ ] のエラーを解除するには、上記項目が正しいか

確認してください。

• [ エンチョウ ヒーター イジョウ ] のエラーが表示されていると、新規のプリントを行うことができません。

  ERROR 748
ｴﾝﾁｮｳ ﾋｰﾀｰ ｲｼﾞｮｳ
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ヒーターを上配置で使用する

1 ヒーターを使用位置に上げる。

2 ヒーターとプラテンカバーの間にメディアを通す。

3 延長ヒーター用の電源スイッチをオンにする。

• マグネットキャッチにヒーターが固定されたことを確認しま

す。
 ヒーター
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4 プリンター本体の主電源スイッチをオンにする。

5 操作パネルの [ 電源ボタン ] を押す。

6 操作パネルの表示に従って温度を設定する。

• 設定方法は P.21「ヒーターの温度設定を変更する」を参照してくだ
さい。
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お手入れ

本体の外装が汚れた場合は、柔らかい布に水、または水で薄めた中性洗剤を含ませ、固くしぼってから拭き取ってください。

• お手入れをするときは、ヒーターが十分に冷めてから触れるようにしてください。
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仕様

*1. プリンター本体と同じ電圧を使用してください。

項目 内容

電源仕様 *1 単相 AC100 ~ 120V / AC200 ~ 240V x1

消費電力 1.0kW 以下

外形寸法 (W x D x H)
単品寸法 2336mm x 108mm x 236mm

本体設置時 3240mm x 775mm x 1857mm

重量 17kg

• 延長ヒーター使用時は、外部ヒーター用リレー Box(OPT-J0292)、リレー Box2(OPT-J0407) は使用できません。
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